ISSN 1999-4214 (print)
ISSN 2957-5095 (online)

EVYPA3UA 'YVMAHUTAPJIBIK MHCTUTY ThIHbIH

XABAPHIBICBI

BECTHMK | BULLETIN

EBPA3UICKOI'O OF THE EURASIAN

I'YMAHUTAPHOI'O HUMANITIES

VMHCTUTYTA INSTITUTE
Ne2/2026

JKplnbiHa 4 peT mIbIFabl
2001 »x. mpira Oacrarad

Brixoaut 4 pasa B rox
Havan usznasarscs ¢ 2001 r.

Published4 times a year
Began to be published in 2001

Actana, 2026



bac peaakrop Jdaypenoekosa /.H.

A K. KycaiibiHOB aThiHAaFb! Eypasus ryMaHUTapAbIK MHCTUTY THIHBIH
KaybIMAACTBIPBLAFaH IPpOPeccopsl, (PIAOAOI FRIABIMAAPBIHBIH KaHAUAATEI

Kayante peaakrop Aanm6aes A.E.

A K. KycaiibiHOB aTbIiHAaFbl Eypasust ryMaHUTapABIK MHCTUTYTHIHBIH AOII€HTI,

ArimyxamOeT K.O.
AxTaeBa K.
90cagbIK A.A.

Aacaang E.
bpeanxun C.H.

lartmyaauna @.A.
Epmexosa T.H.

Ecupkemniosa K.K.

XKycinos H.K.
KapanduaT.

Kypb6anosa M.M.

Kamsabexyanr /.
Kypsickau A1.9.
Onep M.
Oaadueag A.
IInmmenosa M.B.
Canipyanua @.C.

Cenmes O.D.

Puaocodpus goxropsr (PhD)
Peaakiimst aakacer

¢pumaoa0rus FELABIMAAPBIHBIH AOKTOPEL, ITpodeccop, /1. H. 'ymuaes aTsiHAAFEI
EYY, Acrana, Kazakcran

(pumaoa0rus FELABIMAAPBIHBIH AOKTOPEL IIpodeccop, A. MUIIKeBIY aTbIHAAFBI
IToapma ynusepcureti, [Tosnans, IToapma.

puaoa0rus FRLABIMAAPBIHBIH AOKTOPEI, IIpodeccop, A. baiiTypcsiHOB
areiHgarel Kocranait eHipaik ynusepcnrerti, Kocranaii, Kazakcran
¢uaocodpus goxrops (PhD), mpodeccop

¢uaoaorus FELABIMAAPBIHBIH A0KTOPEI, Tpodeccop, Coarycrik Kaskas
Peaepaaanr ynusepcureti, CraBpornoas, PO

puma0a0THS FRLABIMAAPBIHBIH KaHAMAATEL, AOLIeHT O. boKeriXxaH aTbIHAAFLI
yuusepcurteti, Cemeri, Kazakcran

Juaoaorus FELABIMAAPBIHBIH A0KTOPHI, ITpodeccop, Kasak yATTHIK KbI3Aap
IleJarornkaaslk yHusepcureti, Aamatsl, Kasakcran

¢puaoa0rus FELABIMAAPBIHBIE KaHAMAATHL, KaybIMAACTBIpbLAFaH IIpodeccop,
A. Barttypceinos ateiHgarel Kocranait eHipaik yuusepcurerti, Kocranaii,
Kazakcran

(puaoa0rms FELABIMAQPBIHEIH AOKTOpPEL, mpodeccop, Toparirsipos
ynusepcurerti, Ilasaogap, Kazakcran

Puaocodpus goxroprr (PhD), mpodeccop, KompaT MeMaeKeTTiK yHIBEpCHUTETi,
Kumnes, Moaaosa

¢uaoaorus FEIABIMAAPBIHBIH AOKTOPEL, Ipodeccop, Aanmrep Hasan
aThIHAAFE TaIlIkeHT MeMAeKeTTiK ©30eK Tidi MeH a4e0meTi yHMBepCuTeTi,
Tamkenrt, ©O30ekcran

KP ¥FA akagemuri, ¢p111010r1s1 FBIABIMAAPBIHBIH 4OKTOPEL, IIpodeccop,
A.H.T'ymnaes ateiHgarsl EYY, Acrana, Kasakcran

Juaoaorus FELABIMAQPBIHBIH KaHAMAATEL, ITpodeccop, XaHKYK IIeTeATaHy
yausepcuterti, Ceya, OHTycTik Kopes

Ppuaocodpus aoxkropsr (PhD), mpodeccop, Dreit yuusepcurerTi,

Mamup, Typxus

®uaocodpus goxropsl (PhD), mpodeccop, Kapoanna Yausepcureri
Kapoanna, AKIII

Juraoa0rUs FEIABIMAAPBIHEIH AOKTOPEL, Ipodeccop, llleT ea Tiaaepi
vuctutyThl, Cankr-Ilerep6ypr, PO

¢uaoasorus reLABIMAAPBIHBIH A0KTOPHL, IIpodeccop, Kazan ¢peaepasant
ynusepcuteti, Kazan, Tarapcran, PO

¢uaocodpms goxrops (PhD), mpodeccop, Tokar I'asmocmanmnana
yHusepcuteti, Tokat, Typkms

Pepaxnimanniyg mekerpkaribl: 010009, Acrana k., Kymabaes aanr., 4
Teaedon/daxc: (7172) 561 933: e-mail: eagi.vestnik@gmail.com, caiit: ojs.egi.kz

Eypasnus ryMaHUTapABIK MIHCTUTYTHIHBIH XaOapIIIbIChL.

Memnmrikrenymi: «A.K. KycaiipiHoB aTbiHgarel Eypasist TyMaHUTapABIK MHCTUTY ThI»

Kasakcran PecrrybamkacsiAKnapaTskKoHeKOFaMAbIKAaMyMIHIICTPAIri AKIapaT KOMHUTeTiHAe KailTa
ecernike KonbLaanl. Tipkey No KZ92VPY00046970 17.03.2022

Bacyra 26.06.2026 . ko4 koiibLaast. ITinrimi 60%84 1\ 8. Karas odcerrik Keaewmi. BT.

Tapaasimsr 200 gaHa. baracsr keaicim GoribiHIa. Tamcsrpeic No 89

«Axraes Y.E.» DacriacpiHaa GaChIABIIT IIIBIKTHI

© A K. KycarbiHos ateiHgarbl Eypasysi ryMaHUTapABIK MHCTUTYTHI


mailto:eagi.vestnik@gmail.com

I'aasnbiit pegakrop daypenoekosa /.H.

Kaqu/maT Cl)I/IAO/lOI‘I/I‘IeCKI/IX Hayk, aCCOLU/II/IpOBaHHI:Iﬁ r[pO(I)eccop EBpaSI/IIZCKOFO T'yMaHUTapHOTO

nncrutyra umenn A.K. Kycannosa
OrsercTBeHHbIl pesakTop AanmoOaes A.E.

Aoxrop ¢puaocopuu (PhD), sonent EBpasznitckoro ryMaHUTapHOTO MHCTUTYTA IMEHNU

Aiimyxam0Oet JK.A.
Axrtaena K.
AOGcaapik A.A.

Aacaang E.
bpeanxun C.H.

lartnyaanna @.A.
Epmexosa T.H.
Ecupxenosa K.K.
XKycunos H.K.
Kapaandpnuarl.

Kyp6anosa M.M.

Kamszab6exyanr .
Kyppickan /L.A.
Onep M.
Oaadpueaa A.
IInmmenosa M.B.
Canndpyanna @.C.

Cenmes O.D.

A K. Kycannosa
PeaaxiimonHast KOAaerust

AOKTOp puaoaorndeckux Hayx, npodeccop, EHY nmenn /A.H. I'ymnaesa,
Acrana, Kasaxcran

AOKTOP PMA0A0TNIECKUX HAYK, TPOPeccop, YHUBEPCUTET MMeHN

Azama Munikesuua, ITosnans, IToapimna.

AOKTOP (praoaormaeckux Hayk, mpodeccop, Kocranaricknii permoHaAbHbIN
yHusepcuteT umenun A.baiitypceinosa, Kocranaii, Kasaxcran

aoxrtop puaocopuu (PhD), mpodeccop

AOKTOp pura0a0TNIecKux Hayk, mpodeccop, Cesepo-Kaskaszckmii
peaepaabnbiit yuusepcuret, CraBporioas, PO

KaHAUAAT GUA0A0TMIECKNX HayK, AOLIeHT yHuBepcuTeT nMenn A. bokerixaHa,
Cewmerr, Kasaxcran

AOKTOP PUA010TNIeCKUX HayK, mpodeccop, Kasaxckmii HalloHaABHBIN
SKeHCKMII Tlegarornmyecknii yuusepcureT, Aamarsl, Kasaxcran

KaHAMAAT P1A0A0TMIecKNX HayK, mpodeccop, Kocranaiickmii pernoHaAbHBIIN
yHusepcuteT umenu A. barrypceinosa, Kocranait, Kasaxcran

AOKTOpP P1A010TNIeCKUX HayK, Tpodeccop, TopalirelpoB yHUBEpCUTET,
ITasaoaap, Kazaxcran

aoxTop puaocoprm (PhD), mpodeccop, Komparcknii rocyaapcTBeHHBIN
yHunsepcutet, Kumunes, Moaaosa

AOKTOP PpUA0A0TMUECKNX HAYK, IIpodeccop, TalrkeHTCKMIT Tocy AapCTBEHHBIN
YHUBEpPCUTET yY30eKCKOTO sI3bIKa U AuTepaTypsl uM. Aanmepa Hason,
TammkenT, Y30ekucran

akagemuk HAH PK, goxrop ¢puaoaormuecknx Hayx, mpodeccop, EHY nmenn
A.H.Tymnaesa, Acrana, Kazaxcran

KaHAMAAT PMA0A0TMIECKUX HayK, Tpodeccop, YHUBEPCUTET MHOCTPAHHBIX
a3p1KoB XaHKyK, Ceya, IOxnas Kopes

aoxtop puaocopun (PhD), mpodeccop, Drevicknii yHUBEPCUTET,

Mamup, Typuus

aoxrtop ¢puaocodpunu (PhD), mpodeccop, Yausepcurer Kapoanssr
Kapoauna, CHIA

AOKTOP PUA0AOIMUECKUX HAYK, ITpodeccop, VIHCTUTYT MHOCTPaHHBIX A3BIKOB,
Canxr-IletepOypr, PO

AOKTOP Ppuraoa0rnIecKux Hayk, mpodeccop, Kazancknii pegepaapHbiii
yumsepcutet, Kazann, Tarapcran, PO

aoxrop ¢uaocodpuu (PhD), mpodeccop, Yuusepcurer Tokar'asnmocmaniania,
Tokar, Typuus

Agpec peaakim: 010009, . Acrana., ip. Kymabaesa, 4

Teaedon/paxc: (7172) 561 933: e-mail: eagi.vestnik@gmail.com, caiit: ojs.egi.kz

BectHuk EBpasniickoro ryMaHMTapHOTO MHCTUTYTA.

Cob6cTrBennuk: «Eppasuitckuii ryMmanuTapHsii nHCTUTYT nMeHn A.K. KycanHosa».

Munncrepcrsom mHpopManmuy U obilecTseHHOro passurtus Pecriybamku Kasaxcran Komwmrer
yHpOpMaIUK IIOCTAaHOBAEHO Ha rrepeyuer Ne KZ92VPY00046970 17.03.2022

IToammcano B mevats 26.06.2026 . @opmat 60*84 1\8. bym. Tumorp.

Tupaxx 200. Ilena coraacosano. 3axkas No 89

Hameuartano B n3gareancrse «Y.E. AxkraeBa»

O©EBpasuiickmii rymannTapHbi mHCTUTYT umenn A K. Kycannosa


mailto:eagi.vestnik@gmail.com

Chief Editor Daurenbekova L.N.
Candidate of Philological Science, Associate Professor of the A.K. Kussayinov Eurasian Humanities
Institute
Editor-in-Chief Alimbayev A.E.
Doctor of Philosophy (PhD), Associate Professor of the A K. Kussayinov Eurasian Humanities

Institute
Editorial Board

Aimuhambet Zh.A. Doctor of Philological Sciences, Professor, L.N. Gumilyov ENU, Astana,
Kazakhstan

Aktayeva K. Doctor of Philological Sciences, Professor, Poznan Adam Mitskevich
University, Poznan, Poland

Absadyk A.A. Doctor of Philological Sciences, Professor, Kostanay Regional University
named after A.Baitursynov, Kostanay, Kazakhstan

Aasland E.

Bredikhin S.N. Doctor of Philological Sciences, Professor, North-Caucasus Federal University,
Stavropol, RF

lavinyaamnaa @.A. Candidate of Philological Sciences, Associate ProfessorAlikhan Bokeikhan
University, Semey, Kazakhstan

Yermekova T.N. Doctor of Philological Sciences, Professor, Kaz. National Women’s Pedagogical
University. Almaty, Kazakhstan

Yesirkepova K.K. Candidate of Philological Sciences, Professor, Kostanay Regional University
named after A.Baitursynov, Kostanay, Kazakhstan

Zhusipov N.K. Doctor of Philological Sciences, Professor, Toraighyrov University, Pavlodar,
Kazakhstan

Karanfil G. Doctor of Philological (PhD), Professor, Komrat Devlet Univerditesi,
Kishinev, Moldova

Kurbanova M.M. Doctor of Philological Sciences, Professor, Tashkent State University of the
Uzbek Language and Literature named after Alisher Navoyi,
Tashkent, Uzbekistan

Kamzabekuly D. Academician of NAS RK, Doctor of Philological Sciences, Professor,
L.N. Gumilyov ENU, Astana, Kazakhstan

Kuryszhan L.A. Candidate of Philological Sciences, Professor, Hankuk University of Foreign
Studies Seoul Korea

Oner M. Doctor of Philological (PhD), Professor, Aegean University, Izmir, Turkey

Oldfield A. Doctor of Philological (PhD), Professor, Coastal Carolina University
Carolina, USA

Pimenova M.V. Doctor of Philological Sciences, Professor, Foreign Languages Institute,
St-Petersburg, RF

Seifullina F.S. Doctor of Philological Sciences, Professor, Kazan Federal University,
Kazan,Tatarstan, RF

Senmez O.F. (PhD), Professor, Tokat Gaziosmanpasa University, Tokat, Turkey

Editorial address: 010009, Astana., 4, Prospect Zhumabayev
Tel/Fax: (7172) 561 933: e-mail: eagi.vestnik@gmail.com, caiit: ojs.egi.kz

Bulletin of the Eurasian Humanities Institute.

Owner: «A.K. Kussayinov Eurasian Humanities Institute».

The Ministry of Information and Public Development of the Republic of Kazakhstan Information
Committee decided to re-register No. KZ92VPY00046970 17.03.2022

Signed for printing 26.06.2026 Format 60 * 84 1 \ 8. Paper. Printing house

Circulation 200. Price agreed. Order No. 89

Printed in the publishing house of «U.E. Aktaev»

© A K. Kussayinov Eurasian Humanities Institute


mailto:eagi.vestnik@gmail.com

MA3M¥HbI / COAEP>)KAHME / CONTENTS

TIA BIAIMI / I3bIKO3HAHME / LINGUISTICS

AVIAAPBEK K.X. Kaszak rplabIMy TEpMIUHOAOTUACBIHAAFBI TEPMUHBAEMEHTTep 7

MMAHBEPAMEBA A.b. SKYMCa/AbIMBIHBIH TaHBIMABIK TeTiKTepi

AKKY3O0BA AA.

AATAU AA. /VIHTBUCTUKAABIK MHT@AAEKT: FRLABIMI KaTeropusl peTiHae 23

ADBDBI3OBA A M.

BAZARBEKOVA D.M. Frame modeling of the «Ulytau» concept 32

KURMANOVA Z.K.

AKHMETOVA B.Z.

BAATABAI A.0. «lexipe-u TepakuMe» eHOerinae Ke3AeceTiH Keibip 44
TOIIOHMMAEP MeH STHOHMMAEPAiH STUMOAOTUACH

YESSENBAYEVA A E. Linguistic mechanisms of implicit evaluation in Kazakh and 56

YBYRAIYM A.O. English media discourse

ECKEPMECOBAT.A. DTHOMaAeHU OipAiKTepAiH KacaHALI MHTeAAEKT apKbLABI 66

EPMEKOBA T.H. ayAapblAybl: MalllMHAABIK aydapMadap >KoHe OHbIH callachlH

IIIOVIBEKOBA T.B. Oarasay

KAPKBIHBEKOBA IT1.K. PerrpesenTanius ceMelfHBIX IIEHHOCTEN B aBTOXTOHHOM 78

HIAXITYTOBA 3.X. XYAO0>KeCTBEeHHOM JAMCKypce

KOPBOSSYNOV B. K. Tudy of the law of singormanism in Turkic languages 88

BORANBAYEV S. R.

SERKEBAYEVA G.Y.

KYABIHTAEBA T.b. Kasak TiaiHAeri «yakbIT» KOHIIEITICi: ceMaHTUKaAbIK ©pic 102

AXAMBAEBA X.A. JKoHe TiAAIK perrpe3eHTaIisI

HYPI'A3VIHA A.B.

KAMBAPOBA b.f. JKac xoroprasapsmsig (X, Y, Z, Alpha) saeymerTik >xeaizeri 114

BEVICEHBEKOBAT.T. KOMMYHMKaTUBTIK epeKIeAiKrepi

MAAVMEBA H.X.

KATIAABEK B.C. JKp1iibrpMaHIIEL A€TI Ka3y Kail HopMa? 126

AATIBICGAN ©.P.

TYPKGEHBAEBA M.K.

KYCAVIBIHOBA K.A. «CeHiMci3Aik» MOJaAabAi peHKiHIiH MaTiHAeri KepiHicTepi 136

HACBIPUTAVIHOBA ©.H.

CAITMAOAAAT. *Kasipri Typki Tiagepingeri 6ac KuimM aTayAapbIHbIH 148
aTayBIIITHIK-YXKAeMeAiK )KoHe AMHIBOMOAEHY CUIIaThI

CAABIFYATK. OcobeHHOCTI MHTEPHET-AUCKYPCa B IPPOBOM 159

EPFA/ZIMIEBA C.K. npoctpaHcTse Kazaxcrana

YAVIXAHOBA M.A.

SULTANOVA S.M. Ethnocultural specificity of suffixal word formation in 171

MUKHTAROVASS. Russian, Kazakh, and English: on the question of the

TOXANBAYEVA T.ZH. linguistic worldview

XAVPAAEBAT XK. Kasipri MaaeHnerapaablK KOMMYHUKALVSI KOHTEKCTIHAET] 183

ACAHFBAEBA C.A. KOFaM/BIK-CasiC/l aydapMa: 94eyMeTTiK-AMHIBUCTIKAABIK

acreKTi (Ka3akK-opbhIC Tiadepi MaTepuaajaphl HeTiziHAe)




OAEBUETTAHY / ANTEPATYPOBEAEHME / LITERATURE STUDIES

AVIMYXAHBETOBA M.E. *Kueai AataiablH TaOUFAaThl MEH TOIIOHMKAABIK, 193
KAPTAEBA A.M. aHbI3JapBIHbIH KOPKeM IIbIFapMajarbl KepiHici
BISIPOB B.H.
AMIPOBA A.T., MucTuKaAbIK 9HTiMeAepAeri aKyCTUKaAbIK AeTaAbAbIH 203
TAHXAPVIKOBA A.B. KbI3MeTi
TA3MM30BT.A. *KeHec aoyipi ogeOneTiHae Aaalll apbICTapbIHBIH 212
KEMEHI'EP K.P. kopkeMm Oerineci (C.Ceitdpyaann, b.Maiann, C.MykaHoB
IIBIFapMaapsl OOIBIHITIA)
AATIIIVHA H.B. OcobennocTu nepepoja CTUANCTIYECKUX CPeACTB B 220
PAAYYK O.A. XyAO>KeCTBEHHOM IIpou3BeJeHNM (Ha MaTepuae IOBeCT
Axeka /loHgoHa «beabIt KABIK»)
MYCABEKOB K.A. ADcypa — XyA0KeCTBeHHBIN MeTo/ B Iibece /yaaTta 230
KOINMKBAEBAT.A. VcaGexoBa «EckepTkimt orreparusics»
A/TBIHBEKOB IILE.
COMEHKEBIBHI Y. M.X. Ayaatu mypaaapsr akagemuk O./ep0icoai seprreyinge | 240
K¥ABAPAK C.O.
CAMBETOBAT.
COATAHAEBA E.M. M. JKymabaily AbIHBIH ITbIFaPMaIIbLABIFbI 250
OBAVIMAHY/HI ©. AEKOAOHUAALIK, AUCKYPCTa
IIOPTAHBAI I11.
CYATAHTAAMEBA P.b. Kasak aaeOneTiHgeri mocTMOAepHMU3M: ITOM-apT IeH 260
CAMATOBA II1.0. TYPMBICTBIK 3aTTap HCTeTUKACH
JURKOWICZ PH. Alash heritage in national brand formation: a literary, 271
SAILAUKYZY A. journalistic and intellectual perspective
TUSSUPOVA G.B.

TIA )KOHE 9 AEBMETTI OKBITY O AICTEMECI / METOAVKA IIPEITOAABAHMUSI SI3BIKA U
AUTEPATYPBI / METHODOLOGY OF TEACHING LANGUAGE AND LITERATURE

KAZBIBAEBA K.C. A. BaliTypChIHYABIHBIH cayarT allly KypaaAapbl JKoHe 280

3AVICAHBAEB T K. aaicremeci

MY¥XAMAANM K.T. MoHoTiaai 6aaaaapablH OKy IpoIieciHAeri TiaAik 291
KeJepriaepi




IRSTI 16.21.21
DOI https://doi.org/10.55808/1999-4214.2026-2.05

*A. YESSENBAYEVA!

A. YBYRAIYM?
M.Auezov South Kazakhstan University, Shymkent, Kazakhstan'?
(email: aizhan_84_84@mail.ru!, azimkhanybyray@gmail.com?)

LINGUISTIC MECHANISMS OF IMPLICIT EVALUATION IN KAZAKH AND
ENGLISH MEDIA DISCOURSE

Annotation. The article examines the linguistic mechanisms of implicit evaluation in
Kazakh- and English-language media discourse. The aims of the research are to identify
the linguistic mechanisms of implicit evaluation and the cultural factors determining
their functioning, as well as to assess their role in influencing the recipient and shaping
public perception. The research material includes 210 instances of evaluative expressions
taken from 60 online news articles (in Kazakh and in English) that were published
between 2024 and 2025. In the study the semantic, functional-pragmatic and comparative
analyses were applied. The findings have shown that metaphors, phraseological units,
euphemisms, irony and word contamination are the primary means of implicit evaluation
in both Kazakh and English media discourses. According to analysis metaphors are the
most frequent linguistic means to convey evaluative meaning. In Kazakh texts, they are
mainly used to express a positive evaluative meaning, whereas in English they more often
serve as means of social and political criticism. Kazakh media discourse demonstrates
a stronger reliance on euphemisms and culturally bound idioms rooted in traditional
norms of speech etiquette, while English discourse exhibits a higher degree of irony
and creative word formation. Word contamination is the least productive strategy in
both cases. However, it functions more actively in English media as a satirical attention-
grabbing means. Thus, implicit evaluation reflects not only the author’s cognitive stance
but also the cultural value system of society, acting as an indicator of its ideological
specificity.

Key words: evaluation, implicit evaluation, discourse, media discourse, evaluative
means.

Introduction. Evaluation is determined not only by cognitive mechanism but also by social
factors, since its content is shaped by the system of values and norms accepted in society. The
nature of evaluation depends on worldview orientations, social interests, cultural trends and
perception of a person [1, 198]. These factors not only shape but can also distort the evaluative
system due to the variability of social norms and the symbolic significance of social phenomena.
Human activity is goal-directed and connected to personal needs and interests. Therefore,
evaluation is essential for decision-making and interacting with the world.

In this context, the role of media in developing linguistic communication is not limited
to conveying information but also involves shaping public understanding of truth. In mass
media, real life events should be presented together with their evaluation and the main task of
the media author is to establish an active evaluative dialogue with society [2, 78]. Evaluation
is a type of cognitive human activity, as it involves the expression of the speaker’s personal
attitude towards the object of the statement, thereby actualizing the evaluative act [3, 125]. The
evaluative component of a statement reflects the outcome of cognitive processing, including such
mental activities as perception, comprehension, interpretation, generalization and the drawing
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Linguistic mechanisms of implicit evaluation in kazakh and english media discourse

of conclusions. In this regard, evaluation act functions as a mental act directed toward assessing
the value or significance of an object within a given context [4, 135].

Evaluation can be expressed either explicitly or implicitly. While explicit evaluation relies
on direct negative or positive language, implicit evaluation employs indirect methods of
conveying and interpreting meaning. Our study focuses on implicit evaluation and the means of
conveying it in Kazakh — and English- language media texts and to explore the cultural features
underlying their expression. Such an approach allows us to uncover subtle, often hidden ways
of communicating attitudes and judgments, revealing the social and cultural norms that shape
evaluative practices. The aim of the study is to examine implicit evaluation and its linguistic
mechanisms of realization in Kazakh and English media discourses.

Methodology and research methods. The study material consists of 210 examples of implicit
evaluative expressions selected from articles published in Kazakh- and English-language online
news outlets, including The Guardian, BBC, CNN, Egemen Qazaqgstan, Zhas Alash, Ontustik
Kazakhstan, and Ulusmedia.kz. The corpus covers publications issued between January 2024
and December 2025 and includes texts devoted to political, social, cultural, and economic issues.
The selection of linguistic data was carried out using the method of continuous sampling, which
ensured the representativeness and reliability of the research material.

To achieve the objectives of the study, a combination of semantic, descriptive, functional-
pragmatic, and comparative methods was employed. Semantic analysis made it possible to
identify the structure and components of evaluative meanings embedded in implicit expressions
and to determine the mechanisms through which evaluation is conveyed indirectly. The
descriptive method was used to classify the collected examples and systematize their linguistic
features. Functional-pragmatic analysis revealed the communicative purposes of implicit
evaluation, including its persuasive, manipulative, and interpretative functions in media
discourse. Comparative analysis enabled the identification of similarities and differences in the
use of implicit evaluative expressions in Kazakh- and English-language media texts, highlighting
cross-linguistic and cross-cultural patterns in the representation of evaluation.

Discussion and observation. Implicit evaluation encompasses meanings that are not
explicitly stated in a sentence but are inferred by the reader through context, presuppositions
and the author’s underlying evaluative stance [3, 126]. Among the various linguistic means of
evaluation, metaphor plays a particular prominent role. ]. Lakoff and M. Johnson, the founders
of the cognitive approach, emphasized that the significance of metaphorical expressions lies
not in its linguistic form, but in the underlying conceptual and cognitive structures that shape
thought [5, 203]. Therefore, metaphors convey evaluation through imagery, associations, and
cultural connotations, making them particularly effective for implicit evaluation and widely used
in both Kazakh- and English-language media texts. Let us consider the following example in
Kazakh, taken from the article «Yar pyxein ositkan Tyara» published in “Egemen Kazakhstan”:
“YATTBIK MYy3elAiH FBIABIMM KiTalIXaHachlHAAQ OTBIPFaH KaTBICYIIbLAap KOC AABIITBIH TyFaH
MeKeHiHe Oapbll, OJapAblH ©MipiHe, KypecKepaik KMsAMeTiHe KaHBIKKaHJAall OOABII, yIllaH-
TeHi3 94e0M MypachIHBIH MYXWUTBIHa KeHeATeHAell KaHaraT cesdiMre Oe/eHiN, oap JAeTaabAbl
KO3 aAAbIHaH oTKise bIKblAac TaHBITTH  (The participants gathered in the scientific library of
the National Museum felt as if they had visited the birthplace of the two great figures. They
experienced a sense of fulfillment, as though they had immersed themselves in the vast ocean of
their immense literary heritage, attentively visualizing every detail with genuine interest.) [6]. In
this extract the evaluation is not expressed directly but conveyed implicitly through metaphors
with a positive connotation: “koc aasn” (“two great figures”) reflects admiration and respect
for the prominent writers (A.Baitursynuly and M.Dulatuly). The pattern “54e6m mypacbsiHBIH
MYXUTbIHa KeHeareHAei1”, where metaphor “myxut” (“ocean”) is used, reinforces the perception
of the vastness and significance of their literary heritage. Additionally, a metaphor with a
negative connotation is employed here: “kusamer”, which originates from Arabic and means
“afterlife,” “Judgment Day,” or “hellish torment.” In this metaphorical context, it illustrates
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how painful and difficult the lives of A. Baitursynuly and M. Dulatuly were. This evaluative
expression relies on contextual and culturally embedded metaphors, enabling the reader to
access the author’s attitude without explicit evaluative adjectives or direct value judgments but
through implicit evaluation. The next examples of using metaphoric expression as a means of
implicit evaluation is found in the BBC article: “Someone new joins, boom, mask on. You've
got to figure them out... then the real you comes out” [7]. The article focuses on the hidden
culture of misogyny, racism, violence and misconduct within the Charing Cross police unit. In
this example, the metaphors “mask on” and “the real you comes out” are used figuratively. The
“mask” symbolizes the officers” hidden beliefs, which have not disappeared but are concealed
out of fear of condemnation or punishment. The metaphor conveys the idea of duplicity and
the normalized concealment of a toxic culture. The author does not directly state that the police
officers are pretending or hiding their views. However, by using the metaphor as an implicit
evaluative means, the text conveys that sexism, racism, and violence remain normalized, even if
they not openly expressed. Therefore, the metaphor “mask on” serves as an implicit evaluation,
emphasizing that the problem has not been solved but pushed into the shadows, with the
toxic culture continuing under a protective layer of pretense. Another example of a metaphor
conveying implicit evaluation from the same article: “This evidence reveals that, far from being
driven out of the Met, racist and misogynistic attitudes have been driven underground” [7].
The metaphor “driven underground” indicates that something undesirable has been forced
into a hidden, illegal, or semi-official sphere. Literally, nothing has been “buried underground,”
but the image emphasizes the continued existence of the problem in a hidden, dangerous, and
uncontrolled form, and the appearance of reforms rather than their real implementation. In this
way, the metaphor conveys an implicit evaluation, highlighting that the toxic culture in the police
force remains and continues to operate secretly.

The need for expressiveness and the conveyance of evaluative meaning leads to the extensive
use of phraseological units in media discourse. According to our study, one of the most commonly
used means of implicit evaluation both in Kazakh an English language media are phraseological
units. For example: Takcuaepain e3aepi ae 6ya agpecri aiiTca, aT-TOHBIH ala KalllaThIH OOAFaH.
(Even taxi drivers would run a mile at the very mention of that address.) [8]. In this example,
implicit evaluation is conveyed through the use of phraseological expression such as “aT ToHbIH
aza Kamy” (English equivalent is “run a mile”) that literally means “to flee, taking one’s horse
and coat” and figuratively “to refuse outright”, “to reject or avoid something categorically” [9,
654]. Thus, by using the phraseological unit, the author implicitly conveys a negative attitude
toward the condition of one of the city streets. Without any explicit evaluative word, the reader
interprets the criticism directed at its infrastructure and organization.

Another clear example of how a phraseological unit is used in English media discourse
to convey implicit evaluation can be found in an article about the Russian oil tanker Boracay,
which is suspected of having been used as a base for launching drones. The text includes the
following sentence: “None, however, were shot down and while Denmark has pointed the finger
at Russia its investigators have been able to say who is responsible” [10]. The expression “point
the finger at someone” means to accuse or assign blame, often without solid evidence. It implies
suspicion, the search for a culprit, and the possible prematurity of the accusation [11]. By using
this expression instead of a direct statement like “Denmark accuses Russia,” the author employs
a more figurative form as “has pointed the finger at Russia”. This choice adds emotional and
evaluative nuance, emphasizes the lack of proven responsibility, and underscores the political
aspect of the accusation. Thus, an implicit evaluation emerges, leading the reader to sense doubt
and perceive the accusation as possibly premature.

Irony belongs to the spectrum of linguistic mechanisms for expressing implicit negative
evaluative meaning [12, 99]. It represents a situationally implied meaning, even though
frequently recurring stereotypical images can form the basis of conventional ironic expressions.
Irony is considered an implicit way of verbalizing of evaluation [13, 4] due to its veiled nature.
Irony is like direct satire, it can express detachment from its target, create a sense of distance

58 Ne 2/2026 BECTHUVK Egpasuiicko20 2ymManumapHozo uHCmumyma
BULLETIN of the Eurasian Humanities Institute



Linguistic mechanisms of implicit evaluation in kazakh and english media discourse

or differentiation and convey a dismissive or contemptuous stance. In “The Guardian” article
extract, criticizing the US Tennis Association’s request to broadcasters not to show protests or
booing of Trump during the Us Open final: “The 11-word statement to the Guardian on Saturday
night from a USTA spokesperson — “We regularly ask our broadcasters to refrain from showcasing
off-court disruptions” —is so weak it could buckle under the weight of its own hypocrisy” [14].
Irony is used as a means of implicit evaluation. Here, “it could buckle under the weight of its
own hypocrisy” highlights the contradiction between USTA’s claimed neutrality and its attempt
to censor public dissent. Rather than directly accusing the organization of censorship, the author
uses ironic hyperbole to explore its inconsistency, guiding the reader towards distrust and
disapproval without stating it explicitly.

Emerging from the culturally embedded belief in the magical power of words, the practice of
taboos gives rise to euphemisms, which function as indirect substitutes for terms that cannot be
expressed openly. These restrictions apply to sacred objects, natural phenomena, mythological
beings, totem animals, ancestral protectors, fatal illnesses and spirits of the deceased. Especially,
in Kazakh folk culture, references to death and disease are therefore commonly replaced with
euphemistic expressions, which help uphold spiritual prohibitions rooted in the traditional
worldview. Such beliefs, deeply rooted in traditional culture and in the linguistic consciousness
of the people, continue to find reflection in modern Kazakh-language media. Even with a secular
journalistic environment governed by professional standards, a persistent tendency toward
verbal restraint remains noticeable. Let us consider the following examples from Kazakh media:
(1) «beariai >xypnaauct, myoannuct Makcot Isimyasr 65 >kacka KaparaH IlarblHAa AYHMeJeH
orTi» (“Renowned journalist and publicist Maksot Izimuly has passed at the age of 65”) [15]
(2) “Ke3s >XyMFraH Ky3eTIIiHiH olieAi DKC-4eIlyTaTThlH YAbIH oMip OONbIHa cOTTayAbl cypaabl”
(“The widow of the guard who passed away wants the former MP’s son jailed for life”)[16].
In (1) and (2) examples, the authors use euphemisms to soften the impact of words such as
«eaiM» and «eay» (“death”, “to die”), replacing them with expressions such as «ayHuesen
eTTi», «ke3 KyMraH». These euphemistic substitutions help maintain a respectful and softened
tone, in alignment with the traditional cultural perception of death and illness. However, in
media discourse, euphemisms are used not only to avoid references rooted in cultural taboos or
traditional restrictions, but also to soften expression related to sensitive social issues and prevent
potential offense in references to disability, poverty and religious identity [17, 2]. Let us discuss
the extract from the Kazakh media article were written that through the online platform Qurban.
muftyat.kz, assistance was provided to over 136,000 needy families, reflecting the traditions of
charity and unity in society: «Kyp0an aiit — Oip4ik 1eH GaybpMaAAbIKTBI apTTBIPATBIH YABIK,
MelipaM... ObLATEIP 136 MBIHHAH acTaM MYKTaXK oTOachlira KeMmek kepcetiagi» (“Kurban Ait is a
sacred holiday that strengthens unity and solidarity... last year, assistance was provided to more
than 136,000 families in need”) [18]. Here, the expression “mykrak orbacs” (“family in need”)
functions as a softened alternative to more direct words such as “poor” or “destitute”. The
following extract is taken from “The Guardian” column “The guardian view on the Manchester
synagogue attack: a tragic wake-up call for Britain”. The article discusses the aftermath of the
synagogue attack in Manchester, the threats of antisemitism and the need for solidarity with the
Jewish community. The author describes the psychological state of British Jew and the social
context of attacks on Jewish communities: “It's good that the system — operated by a Jewish
charity, the Community Security Trust — worked. But it is a bleak kind of comfort to realise that
Jews were right to reach the conclusion they came to long ago — that to live a Jewish life in Britain,
to send a child to a Jewish school or simply to go and hear an evening talk on a Jewish theme, is
best viewed as a high-risk activity requiring serious protection” [19]. The euphemism “a bleak
kind of comfort” softens the tragedy while verbalizing an implicit evaluation. It highlights the
paradoxical situation of British Jews, who must view everyday life as potentially dangerous.
The phrase turns a direct statement of a fear into a veiled, emotionally nuanced expression
that communicates anxiety and community tension, allowing readers to perceive the threat’s
seriousness while fostering empathy. These examples illustrates that euphemistic language in
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media is not confined only to traditional spiritual or cultural prohibitions. Rather, it extends
to the representation of vulnerable social groups and aims to promote inclusivity, respect, and
linguistic sensitivity. Euphemisms serve to mitigate the harshness of direct naming, align media
discourse with ethical and professional standards, and preserve the dignity of the individuals.
This indicates that implicit evaluative strategies in the media are shaped not only by cultural
heritage but also by contemporary sociopolitical norms and public expectations.

Word contamination is a linguistic phenomenon in which two or more words are combined
into a single new word, while this word retains the meanings of all the original words, merging
them into a unified semantic unit. According to our analysis it is also used as means of conveying
implicit evaluation. Thus, in the extract “Bizain “kasakmraceiiaentHukrepre” KaigaH >KeTciH”
(“What do our “Kazakh-speaking folks” even stand a chance?”) [20], taken from the Ulysmedia.kz
news portal article, the word “kaszakmaceiiaemnuxrep” functions as a contamination, combining
kasakmia (Kazakh) and ceiiaemnnkrep (speakers). While superficially neutral, it conveys an
implicit evaluation: the term subtly mocks or criticizes Kazakh-speaking individuals in the social
media context. Part of this effect comes from the Russian-derived suffix -mmHuk, which often
carries sarcastic or slightly derogatory connotations, further reinforcing the implicit critique.
This demonstrates how word contamination can serve as a means for the implicit evaluation,
allowing the author to express a stance indirectly. One of the examples of contamination in
English-language media discourse can be found in the article from “The Guardian”: “Three
years on from Brexit, all UK voters are left with is a bitter taste of “Bregret” [21] is a journalistic
analysis of the political, economic and social consequences of the United Kingdom’s withdrawal
from the European Union. The author examines the growing public disappointment and regret
over the decision to leave the EU. The contamination “Bregret” (from Brexit and regret) is
used in the text as an implicit means of expressing negative evaluation through wordplay, it
conveys the image of collective remorse and the realization of a national mistake without direct
condemnation. Thus, the contaminations with the word Brexit in the article serve an evaluative
and emotive function, allowing the author to convey criticism and public sentiment implicitly
through linguistic creativity and cultural connotations.

Results. A total of 60 online media articles were analyzed: 30 articles in Kazakh and 30 in
English. The analysis identified 210 cases of using implicit evaluation, including 112 instances
found in Kazakh texts and 98 in English sources. Each case was classified according to the linguistic
means through which implicit evaluation was conveyed: phraseological units, metaphors, irony,
euphemisms and word contaminations. Although all these means served as implicit evaluative
markers, their distribution and pragmatic purposes vary across the linguistic culture.

According to the results, metaphors were the most commonly used linguistic mechanisms
of implicit evaluation, accounting 35% of the total number of identified cases (74 cases: 38 in
Kazakh texts and 36 in English). Metaphor in both media discourses helps to give the texts a
unique “flavour”, making them more memorable and engaging for the reader. They create an
effect of involvement, stimulating interest in the content and enhancing emotional response.
Moreover, such imagery allows for more subtle and precise transmission of the author’s stance,
emotional experience and perception of reality. Kazakh discourse is characterized by elevating
and heroic imaginary (“xoc aapin”, “asam apeictaps’, “yaTt mamiisiparbl” etc.), whereas
in English-language media texts, exposing metaphors revealing hidden social, political and
economic problems were used more frequently (“mask on”, “driven underground”, “political
earthquake”, “...two countries have entered a deep freeze” etc.).

Phraseological units ranked second with 27% (57 cases). The usage of euphemisms was
slightly higher in the Kazakh texts (32 cases) compared to the English ones (25 cases). In the
Kazakh media discourse phraseological units like “at TonsIH asa Kamry”, “xKo4s! amsk” conveyed
either negative or positive attitudes through culturally established connotations.

Irony (22%) turned to be a more frequent in the English-language mass-media (31 cases) and
the most ideologically charged one. Irony allows authors to criticize without direct accusation.
In Kazakh media discourse, such ironic distancing towards state institutions was used less often
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(only 15 cases) than in English media text, which indicates acceptability for open sarcasm. Kazakh
media discourse prefers criticism through hint or circumlocution rather than direct mockery.

Euphemisms accounted for 13% (27 cases) of all cases. The use of euphemisms as means
of implicit evaluation was significantly higher in Kazakh media texts (20 cases), whereas in
English texts, according to our study, euphemisms appeared only in 7 cases. The frequent use
of euphemisms in Kazakh media discourse is largely determined by cultural and traditional
values, particularly the tendency to avoid direct mention of topics such as death, childbirth,
and illness (“>xaman aypy”, “kaTepai 4ept”, “>kaspramac aept”, “AyHue caay”, “ayHneseH ety”,
“Daxy 60a4b1”, “KaliTIac carmapra arTaHAbl”, “asrel ayblp ariea”). In contrast, in English media
discourse, euphemisms were mainly employed to soften socially or culturally sensitive issues
rather than to observe taboos. This can be seen in expressions such as “families in need”, “to
misuse official position for personal gain”, “a child without adult care”, “conflict” or “bleak kind
of comfort”.

Among the means of conveying implicit evaluation in the analyzed media texts, word
contamination was the least frequent, representing only 3% (6 cases: 5 in English and 7 in Kazakh).
This difference is explained by the greater productivity of English word-formation models, as well
as the higher degree of tolerance for irony and satire in the English discourse. Contaminations
such as covidiot (COVID + idiot) or plandemic (planned + pandemic) were used in the pandemic
related topics, while in the political sphere, formations marking negative evaluation of public
figures became common: Trumptator (Trump + dictator) — to denote authoritarian behavior of the
US president; Brexgrets (Brexit + regret)- appeared in English-language media to express regret
over Brexit; Putler (Putin + Hitler) — a harsh pejorative contamination in the context of military
aggression. It is noteworthy that word contaminations are particularly effective in headlines,
where expressiveness is crucial. Such formations easily attract readers’ attention and create an
element of emotional tension that encourages engagement with the article. In analyzed Kazakh
media discourse, such agglutinative formations are practically absent; instead, evaluation is
more often conveyed through traditional set lexical means or euphemisms. Thus, contamination
in English-language media functions as a vivid marker of ironic or satirical attitude, whereas
in the Kazakh-speaking space its role is replaced by phraseological units and more restrained
periphrasis.

Conclusion. The study has shown that implicit evaluation is an essential component of
media discourse, reflecting not only cognitive mechanisms of meaning construction but also the
sociocultural characteristics, value systems, and communicative traditions of a particular society.
The analysis of Kazakh- and English-language media texts demonstrates that implicit evaluative
meanings are realized through a variety of linguistic devices that allow journalists to influence
readers’ perceptions while maintaining an appearance of objectivity. Such means contribute to
the persuasive potential of media discourse and play a significant role in shaping public opinion.

The findings reveal both universal and nationally specific characteristics in the expression
of implicit evaluation. In both discourses, metaphor functions as the most productive means of
conveying evaluative meanings. By relying on imagery, associations, and culturally embedded
conceptual models, metaphors enable authors to communicate approval, criticism, or skepticism
indirectly. However, the semantic orientation of metaphorical expressions differs across the
two linguistic cultures. Kazakh media discourse tends to employ metaphors associated with
national identity, collective values, heroism, and moral ideals, whereas English-language media
more frequently uses metaphor to express political commentary, social criticism, and ideological
positioning.

Phraseological units and euphemisms also play an important role in implicit evaluation.
In Kazakh media, these devices are closely connected with traditional communicative norms,
politeness strategies, and culturally established patterns of indirectness. They often serve to
preserve social harmony and avoid overt criticism. In English-language discourse, euphemisms
perform a more pragmatic function, mitigating potentially sensitive topics and reflecting
contemporary values such as inclusiveness, political correctness, and tolerance. Irony, on the
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other hand, appears considerably more frequently in English media texts, where it serves as an
effective tool for criticism, satire, and the expression of distance from the object of evaluation.
In Kazakh media discourse, critical evaluation is more often communicated through indirect or
mitigated forms that are less confrontational in nature.

Word contamination proved to be the least frequent means of implicit evaluation in the
analyzed corpus. Nevertheless, it demonstrates a high degree of expressiveness, creativity, and
communicative impact, particularly in English-language media, where linguistic innovation and
wordplay are commonly used to attract audience attention and convey evaluative meanings in
a condensed form.

Overall, the results confirm that implicit evaluation is not merely a linguistic phenomenon
but also a reflection of cultural traditions, collective experience, worldview, and social norms.
The differences identified between Kazakh and English media discourse indicate that evaluative
strategies are shaped by national communicative styles and culturally specific perceptions of
social reality. At the same time, the presence of common evaluative mechanisms points to the
universal nature of evaluation as a fundamental element of human communication.

The theoretical significance of the study lies in its contribution to research on media
linguistics, pragmatics, discourse analysis, and intercultural communication. The findings
expand current understanding of the linguistic mechanisms through which evaluation is encoded
and interpreted in media texts. The practical significance of the research is associated with the
possibility of applying its results in the fields of journalism, media literacy, translation studies,
and language teaching, where awareness of implicit evaluative meanings is essential for the
critical interpretation of media content. Future research may focus on a larger corpus of media
texts, additional linguistic means of implicit evaluation, and comparative analyses involving
other languages and cultural contexts.
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M.Oyesos arpiHgarel OHTycTik Kaszakcran ynusepcureti, [lpimkenT, Kazakcran

KA3AK JKOHE AFbIAIIBIH MEAVA AVICKYPCTAPBIHAAYBI UMITAVILINTTI
BAYAAAYBIIITHIK TIAAIK KYPAAAAPDBI

Anpaatna. Makajdaga KasakK >KoHe aFBIAINBIH MeAua AUCKYPCTapbIHAAFbI MMIIAMIIUTTI
OaraaayBbIIITHIK  TiAAiK  Kypaadapbsl KapacThIpblAaAbl. 3epTTey S KYMBICHIHBIH ~ MaKcaThl —
UMIANMINTTI OaradayablH Tid4iK KypaadapblH >KoHe OJapAblH KBISMETiH alKbIHAAMTHIH MOJAeH!
(JaxTOpaapAanl aHBIKTay, COHJAAl-aK OJapAbIH ajpecaTKa BIKIIad eTyi >KoHe >KaAlbl KOFaMABIK
MiKipAi KaAbIITacTHIpyJarbl peaiH aHpIKTay. deprreyde 2024-2025 >Kplagapbl OHAANH >KaHaABIKTap
HopTaablHAa >KapusdaHFaH Ka3ak >KoHe aFblAIIBIH TiagepiHgeri MakaadadapgaH ipikrearen 210
MMIIAMIIUTTI OaFaaaysIITHIK TiAAik OipaikTep maijaaaHblAABL. 3epTTey OaphIChIHAA CeMaHTUKAABIK,
JyHKIMOHAAABI-TIparMaTUKaABIK ~ >KOHE  CaABICTBIPMAaAbl  Tadgay  o4ictepi  KOAAAQHBIAABL.
Taapay setmxeciHge MmeTtadopasap, ¢paseosorusmaep, dBPeMuUsMAep, MPOHUS KoHE CO34iK
KOHTaMMHaIMsdap Ka3akK >KoHe aFblAIILIH MeAMa AUCKypCTapblHAa MMIIAMIIATTI OaraaayablH
BepOaaAaHybIHBIH HeTi3ri Kypaajapbl peTiHAe aHBIKTaAAbl. Taajgay KepceTkeHael, MeTadopasap
OaraayBIIITHIK MaFbIHAHBI JKETKi3yAiH eH K1 K0AAaHbLAaThIH TiAAiK Kypaa eKkeHi aHbIKTaaAsl. Kasak
Meaua MoTiHAepiHAe oaap KeOiHe MO3UTMBTI Oaralay Kypaasl peTiHAe KOAAAHBLACA, ad aFbIAIILIH
TidiHAeTi MaTiHAepAe 04ap Kol Karjalida 9AeyMeTTiK >KoHe casCll ChIHHBIH Kypaabl peTiHje KbI3MeT
eteai. Kazax Meaua AucKkypchl coiiaey a4eliHiH A49cTypai HOpMadapbiHa HerizgeareH sBdpeMusmaep
MeH MJJAeHU TYPFblAaH TaHOaAaHFaH (Pppasnoaorusmaepre kebipek cyieHce, aFbIAIBIH AUCKYPCHIHAA
MPOHMSI MeH CO34iK KOHTOMMHAIU: >Kuipek Kesgeceai. Ce3 KOHTaMMHAIMACH €Ki Tiaderi Megua
MoTiHAEpAe Je eH a3 KOAAaHbLAaThIH UMIIANITUTTI 6aFraAaybIIITHK Kypasa 00 TaObL1aAbl, AeTeHMeH
arblAIIBIH MeJAMa AMCKYPChIHAA OA caTUpaAblK MakcaTTa Kypaeadi npobaemadapra Haszap aydapTy
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Kypaasl peTiHAe OeaceHAl KoadaHblaaasl. Ocblaaiiina, MMIANIINTTI OaFadayAblH TiaAiK Kypaaiapsl
TeK MOTiH aBTOPBLIHBIH KOTHMTUBTIK YCTaHBIMBIH FaHa eMeC, COHbIMEH KaTap KOFaMHBIH MaJeH!
KYHABIABIKTAp >KYleciH Ae OeliHeAell OTBIPBII, OHBIH MACOAOIVAABIK epeKIeAiriHiH KepceTkiri
KBI3METiH aTKapaabl.

Tyitin ce3aep: Oarasay, UMIAMOUTTI OaraaaysIIl, AUCKYPC, MeANa AUCKYpPC, OaFaAayBIIIBITHIK

Kypaaajap.
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IOxn0-Kasaxcrancknit ynusepcnurer numenn M.Ayesosa, IlIeimkenT, Kazaxcran

AVHI'BUICTMYECKNE MEXAHVISMbI VIMITAULIUTHOU OILIEHK! B KA3AXCKOM U
AHI'INMNCKOM MEANAANCKYPCE

AnHOoTanusa. B cratbe paccMaTpuBalOTCs MMIIAMIIMTHBIE OII€HOYHBIE sI3BIKOBBIE CpeACTBa
B Ka3axCKOM M aHTAMICKOM Meguaauckypce. Lleab mccaesoBaHMSA-BBIABUTDL S3BIKOBbIE CpeACTBa
VIMIIAMIIMTHON OLIEHKM U KyAbTypHEIe (paKTOpPHI, opeseasioniye ux pyHKIMOHMPOBaHNe, a TaKXe
OIlpeAeAnTh UX pOAb B BO3AENCTBMM Ha ajpecaTa ¥ (POPMMUPOBaHUU OOIIECTBEHHOrO MHeHM:. B
KayecTBe Marepuasda MCCAeAOBAaHMS MCIIOAB30BaHBl 210 MpuMepoB MMIIAMIIUTHBIX OII€HOYHBIX
SI3BIKOBBIX € AMHUII, OTOOpaHHBIX METOAOM CIIAOIIHOM BRIOOPKI M3 Ka3daxXCKMX U aHTAMIICKUX CTaTell,
onyOAMKOBaHHBIX B Iepuos 2024-2025 rogax Ha OHAAfH HOBOCTHBIX IIOpTadax. B mccaejosaHuM
MPUMEHSIANCh CeMaHTU4eCcKni, (YHKIIMOHAABHO-IParMaTU4ecKuil M CPaBHUTEABHBI MeTOALI
aHaam3a. Pesyaprarel aHaamsa mokasaam, 9To MeTadopa, (ppazeoa0rn3Mbl, DBPEMU3MBI, MPOHI
U KOHTaMMHAIMSI CAOB SIBASIIOTCSI OCHOBHBIMU CpeACTBaMU BepOaamsaliyl MMIAULIUTHO OLEHKM
B Ka3axCKOM M aHTAMIICKOM MeAmaauckypce. ITpm ®TomM MeTadopnl darme BCero MCIIOAB3YIOTCA
KaK SI3BIKOBBIE CpeACTBa BepOaaAM3allMMl OILIEHOYHOTO 3HadeHUs. B Ka3aXCKMX TeKCcTax OHU
MpeuMYIIeCTBeHHO MCIOAb3YIOTCS A4Sl BBRIpa>keHMsI ITO3UTUBHONM OIIeHKM, TOTAa KaK B aHTAUICKUX
TeKCTaX dYallle BBICTYIAIOT KaK CpeACTBa COIIMAaABbHOM M NOAUTHYecKoi KpuTukm. Kaszaxckmii
MeAMnaANCKypc 60ablile onupaeTcs Ha 9BPEMMU3MBI ¥ KyAbTYPHO 0OYCAOBAEHHbIE (PPa3e010TU3MEL
TOT/Aa KaK aHTAMIICKUII Yallle MCII0Ab3yeT MPOHUIO U CAO0BecHble KoHTaMuHauuu. Ilocaeanue, Xotsa u
HalIMeHeeIIpOAyKTMBHBIBOOOMXAMCKYPCaX, —BaHIAMIICKOMMeANaAVCKYPCeaKTMBHOPYHKIVIOHUPYIOT
KaK caTUpUUIECKOe CPeACTBO MpUBAeYeHNs BHUMaHUs. TakuM 0O6pa3oM, UMIIAUITUTHEIE OIJeHOYHEIE
SI3BIKOBBIE CPeACTBa OTPaykalOT He TOABKO KOTHUTMBHYIO ITO3MIIMIO aBTOpa TeKCTa, HO U CUCTEMY
KyABTYPHBIX [IEeHHOCTell 00IIIecTBa, BBICTyTas ITIOKa3aTeAeM ero MAe0A0TMIeCKON CIeIi UK.

Karouesble caoBa: OlleHKa, MMIANLUTHas OlleHKa, AMCKYpPC, MeAMaAMCKYpC, OLleHOYHBIe
cpeAcTBa.
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